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Egy évforduló.
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Egy éve nevezte ki a király 
miniszterelnökké Tisza István gró­
fot. Mióta az ország nyakán ül a 
Tisza fiú, azóta érvényesül Bécsnek 
és a dinasztiának érdeke minden 
módon, minden eszközzel. Ennek 
az esztendőnek az emléke a chlopi-i 
hadi parancs, amelyet az uralkodó 
a világnak legtüreímesebb nemze­
téhez intézett. A komoly válság 
még ma sincs elintézve és világos, 
hogy komolyabb történelmi dilemma 
előtt 186/. óta nem állott az ország.

Tisza gróf ezt a válságot nem­
csak nem tudta megoldani, de an­
nál komolyabbá tette, annál jobban 
el mérgesítette.

A nemzet nem tett egyebet, 
mint a jogfoly onosság utjain ha­
ladt előre és a maga jogait akarta 
fejleszteni, anélkül, hogy a király­
tól, akivel a szerződés köti össze, 
e szerződésszerű jogokból bármit 
is el akart volna venni. Az ural­
kodó azonban azt, amit a nemzet, 
ki magának, nem akarta elismerni, 
és mindazt, amit a nemzet önma­
gának minden más befolyástól men­
ten megadhat, annak megvalósítá­
sát a jogkör túllépésével megaka­
dályozta.

A nemzetnek ebben a magára

hagyatottságában Tisza István gróf 
nem a nemzet mellé állott. Hanem 
a dinasztia álláspontjának a képvi­
seletére vállalkozott és a dinasztia 
érdekeinek védelmére és érvénye­
sítésére vette át a miniszterelnöki 
megbízást. A válság ez által el nem 
intéződött, sőt ellenkezőleg, kiélese­
dett. Mert ha momentán le is csi- 
lapodott a közvélemény, a nemzet 
történelmi felfogásában tisztán áll 
a helyzet, hogy a nagy kérdés egy­
szerűen csak majorizáltatott, de 
megoldva nincs.

Amiről azt hittük, hogy 1857- 
ben örökre eltemették: nemzeti jo­
gaink örökös félremagyarázása, — 
nemzeti aspirácziónk folytonos el­
árulása, ime, feltámadott. Aminek 
bukását, elmúlását, mindannyian a 
megnyugvás örömével fogadtuk : 
erőszak és korrupczió, most megint 
gazdájára akadt.

Egyetlen esztendőnek, ime, mi­
lyen nagy és szomorú a történelme.

Iparpártolás gyakorlatban.
Alapítsunk iparpártoló szövetkezetét 

Irta: Gellóri Mór.
— november 2.

Az iparpártolásra most már nem kell 
kapaezitálni az embereket. Ezt a jelszót 
az utolsó óvekben eleget koptattuk fönt

is, lent is, fehér és zöld asztalnál egy­
aránt, szóval ós tollal. Úgy, hogy ez a 
jelszó szinte megpuhult, világos lett és 
átlátszó Majdnem vigyázni kell, hogy 
mikor az ember újból ezt a tenort kezdi, 
ne legyen unalmas, vagy ne találkozzék 
unott arczokkal, akik a témától már félig- 
meddig megcsömörlöttek.

Más módon kell tehát az ótelt el­
készíteni és föltálalni, ha azt akarjuk, 
hogy étvágyat gerjeszszen. És én most 
már a világért sem merném mondani, 
hogy a szalinatüz hazájában „lelkesedünk, 
lármázunk, szónokolunk és banketteztink 
a magyar iparért, de vesszük tovább is 
az osztrák portékát ; elvben egy kicsit 
pártoljuk a hazai part, de nem becsül­
jük meg érdeme szerint“.

Nun ! Én elismerem, hogy itt nálunk 
az iparpártolásnak hálás talaja van s 
hogy annak fontosságától mindenki át is 
van hatva. Csak nem tudjuk a dolgot 
igazában megfogni.

Pedig kell ezen a téren valaminek 
történnie, még pedig minél előbb. Mert 
ismételten rá kell mutatni arra, hogy 
még mi idehaza semmit sem tesszünk, 
addig odaát Ausztriában még mindig vi 
gan folyik a magyar liszt és a többi 
magyar czikkek bojkottja, mert Ausztria 
részéről napról-napra a legádázabb gyű­
löletet tapasztaljuk a magyar ipar ellen. 
— íme néhány példa ez állítás il- 
luszstrálására: — Egy bécsi kereskedő 
a neki mutatványul küldött magyar

Az a szegény Apáthy Gábor...
Irta: Ifj. Lónyay Sándorné.

— Bizony az én szegény barátom ta­
gadhatatlanul papucshős — szólt a festő s 
jói ápolt fehér kezével végigsimitotta sely­
mes azakállát. — A múltkor is még onnan 
az erdőszéli falucskából beküldte a postára 
a felesége számára a foglyokat, annak bi­
zonyságéul hogy nem görbe utón járt, 
hanem csakugyan ott volt velünk a va­
dászaton.

A társaság nevetett s a háziúr újra 
megtöltötte a poharakat.

Ott ültek az improvizált ebédlőasztal 
mellett, a nagy, homályba vesző atelier-ben. 
Az egyik sarokban egy vézna mannequin 
kuporgott, falábai oldalt voltak alágyürve, 
természetellenesen.

Tar feje különös visszataszítóan rúttá 
tette. A pódiumon egy vasállváuyon egy 
vörös paróka ékeskedett s a falakat félig 
kész női és fórfiaktok, egy pár vivókesztyü 
s néhány méter művésziesen drapirozott 
kopott, narancssárga selyemszövet, melynek 
csodálatosan meleg reflexei támadtak a pi­
ros ernyős lámpafényben.

— Én is tudok egy esetet, — mondá 
a szobrász — midőn egy névnap alkalmá­
val kissé mámoros fővel ment haza, nem 
merte felkelteni az asszonyt, hanem ott 
aludt el a szobája küszöbén.

A háziasszony a lágy tónusu bök kará­
val leteritett alacsony kereveten feküdt s 
egy ozigarettát tartott az ajkai közt. E sza­
vakra felkönyökölt s éppen mondani akart 
valamit, de az ura megelőzte.

— No hát ez már sok attól az asz- 
szonytól — tört ki hevesen s oly erővel 
tette le a poharát az asztalra, hogy a vörös 
bor felfreososeut benne s néhány osöppje az 
asztalra ömlött.

A háziasszony csendesen, mosolyogva 
szólalt meg:

— No, no, Gyurkám, ne heveskedj 
annyira 1

— Látod, most kiöntötted a vörös bort 
a tiszta abroszra. Uraim, hintsenek reá 
gyorsan sót I...

A szobrász készségesen nyúlt az egyik 
sótartó után, de a festő tréfásan megra­
gadta a kezét.

— Hagyd el barátom 1 — mondta. — 
Van még abrosz elég a világon 1 Igyunk, 
fiuk, a szegény, ieigázott, elnyomott férjek 
egészségire 1

S ezzel újra magasra emelte poharát.
A háziasszony most már egészen fel­

ült a helyén. Gyöngyszürke ruha volt rajta, 
derékban csak alig testhez simuló s ahogy 
mozgott, olyan gracziózus volt, mint egy 
király tigris.

— Gyurkám, — szólt szemrehányólag 
— engedd meg, hogy sót hintsek arra az

abroszra. Most vettem pár napja csak s ez 
éppen a fél tuozatból való.

Könyörgőlcg néztek az urára, de annak 
már fejébe szállt a bor.

— Azért sem 1 — jelentette ki szilár­
dan. — Én nem vagyok olyan papucshős, 
mint az a szegény Apáthy Gábor Az én 
szavamnak még tudok érvényt szerezni a 
saját házamban.

A borpecsét ügy marad, ahogy van — 
s ezzel punktum.

Felhevült arozozal beszélt, de a szeme 
egyetlen egyszer sem találkozott a felesé- 
géével.

— De Gyurka — kérlelte az asszony 
lágyan ..

— Semmi „de Gyurka“. Amit mondtam, 
megmondtam. Űr vagyok tán még a saját 
házamban, vagy mi?

Az asazonynak az arczát elöntette a 
vér. Fájt neki ez a különös bánásmód igy, 
idegenek előtt, ártatlanul. Hiszen nem szol­
gált reá.

Nem tett, nem mondott sem többet, 
sem kevesebbet, mir t amit a bekében száz 
más asszony megmondott volna. De egyúttal 
bosszantotta is e az eljárás. Utóljára is 
csak van annyi joga, hogy t* saját abroszán 
esett foltot eltüntethesse onnan I

— Ha te ura vagy a házadnak, — 
szólt még mindig nyugodtan, de sajátságos 
rekedtséggel a hangjában — én m g az
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szőlőt azzal a megjegyzéssel küld e vissza: 
„Kossuth-katyáktól nem vásárolunk.“ Ipari 
é< gyári vállalataink árjegyzékére az oszt­
rák kereskedők válasza: „Magyar árut nem 
fogadunk el.“ A „Müllerstube“, az osztrák 
malomipar közlönye igy végzi egy ellenünk 
irányzott ozikkét: „S akadjunk ai ezektől 
a ozigányoktól“. Bócsbon, Prágában a kü­
lönböző ipari és kereskedelmi egyesületek 
sűrűén üléseznek, mely üléseken csak ás­
kálódnak és gyűlöletet szítanak, első sor­
ban a magyar liszt, másodsorban az egész 
magyar ipar ellen. 0 lohországban még 
tovább is mennek. Az asszonyokat és a 
gyerekeket elviszik a templom elé és Húsz 
János szobra előtt megeskettetik őket hoz- 
zátartozandóik boldogságára, hogy magyar 
iparozikkokórt soha egy garast nem adnak 
ki etb. stb. jls mindez társadalmi akezió 
utján történik, a szervezettség és rendsze­
resség bizonyos határai között.

Nálunk a gyakorlati útmutatás terén 
eddig nagyon kevés történt, az is az Orszá­
gos Iparegyesület konkrét javaslataiból in­
dult ki. Térjünk tehát el az akadémikus és 
teoretikus okoskodásoktól és fogjuk meg az i 
eke szarvait isten igazába, hogy mélyebben í 
szántsunk és eredményeket lássunk a mü- | 
vetésre érdemes talajból kisarjadzani.

Aradon például megalakult az ipar- j 
pártoló szövetség. Első dolog, hogy ebbe ; 
d legáczió utján belevigyük az összes helyi 
egyesületeket és pedig az ipari és keres- ] 
kedeimi egyleteket ép úgy, mint a tár- i 
sndalmakat, u köztisztviselők egyletvit, a ! 
nőegyleteket stb. i

Ennek a sorakozásnak az a őzéi ja, hogy ‘ 
egyrészt a társadalom minden rétegének ie- | 
gyen módja én alkalma a maga óhajait, kivá- ' 
ualmait előadni a praktikus iparpártolás 
terén, másiészt, hogy a szövetség határo­
zatait, és értesítéseit a csatlak szőtt egye­
sületek és társulatok révén belevihesse a 
társadalom minden rétegébe.

Mihelyt a csatlakozás meg van, a 
szövet ég érintkezésbe lép a m kir. kér. 
iniizet in közszallitási osztályával, mely

asszonya vagyok 1 — És most már csak 
azért is be fogom szórni sóv.,1 azt a borpe-
oaétet.

ejZzs átnyúlt a szobrász vállán s a 
kezébe vette a sótartót.

— Azt nem fogod tenni 1 — kiáltott 
föl a festő szinte magánk Ívül a dühtől. Ba­
rátai, akik eddig mosolygó malicziávai néz­
tek reá, elkomolyodtok. Szerelék a festőt, 
és srokszor megbámulták azt a gyöngéd 
egyetértést, ami a háza.stársak egymáshoz 
va ó viszonyában megnyilatkozott.

Azután meg kellemetlen volt nekik ez 
a kis vihar azért is, mert itt igen jól érezték 
migukat s féltek, hogy az lesz a vége, hogy 
az illendőség szent nevében bucsuzniok kell 
majd

Moot legalább ar.a látszott mutatni a 
dolog. A festő, ahogy felugrott a helyéről, 
feldöntötte a székét s megragadta felesége 
kinyújtott karját, amelylyel már éppen a sót 
készült kiönteni az abroszra.

Az asszony halálsápadt lett.
--György— mondta fagyosan — részeg 

vagy Ha józan lennél, nem mernél igy bánni 
a feleségeddel.

— Nem mernék? — kérdezte a férfi j 
gúnyosan. — Halljátok ifjúk, azt mondta: I 
nem marnék 1 Talán azt akarod elhitetni a 
barátainkkal, hogy félek tőled? No, ez iga­
zán mulatságos Íj Ér, akinek legalább száz 
párbaja volt, más aki annyiszor szembeszáll­
tam a halállal, most megijedjek egy asz- j 

szonytól s még hozzá a saját asszonyom­
tól 1 Kaozagni való komédia!...

ma már kitünően fungál és ettől elkéri 
a hazában termelt összes versenyképes 
ipari czikkek jegyzékét

Mihelyt a Szí vétség a hizai termelés 
felől kellőképpen tájékozva van, két olyan 
tényezővel kell szövetkeznie, melyek nél­
kül munkájában egy lépést sem haladhat­
na előre. Ez a két tényező : a helyi ke- 

I reskedő és helyi sajtó.
Vagyis egyes branche ok szerint ki­

szemeli a helyi kereskedőket, akiket egyes 
honi czikkek rendszeres tartására rábír s 
velük erre nézve formális megegyezést, köt.

Mi történjék, ha bizonyos czikkre 
nézve az illető szakbeli kereskedővel nem 
lehet megegyezni ? Erre a felelet a kö­
vetkező : Kövessen el a szövetség min- - 
dent, hogy az illető szakmabeli kereske- j 
dőt a magyar iparpártolos eszméjének i 
megnyerje. !),■ ha ez bármi oknál fogva 1 
nem sikerülhetne, nyisson a szövetség ma- j 
ga boltot és ebben helyezze el azokat a j 
czikkeket, melyeket a kereskedőd von a- I 
kodnak propagálni. Ezzel a kereskedők- I 
nek nem árt, a honi iparnak és a közön- í 
ségnek azonban használ. j

Kívánatos, hogy a iapok azután az 
iparpártolásnak állandó hírrovatot is szen- 
t ljenek, hogy ebben az ; ktuális és uj 
dolgok..c regisztrálván, a követésre méltó 
jó példákat pertraktálván, állandóan buz­
dítsák a közönséget hazafias kötelességeik 
teljesítésére.

A sajtónak ilyen érdekbevonása azért i 
szükséges, mert a hirlapolvasás hazánkban ‘ 
rendkívül módon terjjdt e nincs is olyan I 
intelligens ember, aki m olvasna lapokat i 
és első sorban a helyi lapokat.

Mindez azonban csak az alkalom nyuj- ! 
tág* a honi iparpártolásra. De ez nem elég. 
Az iparpártolási hajlamot ezenfelül állan­
dóan éleszteni és termékenyíteni keli.

Kezdjük az ifjúságon. Az ifjúság meg- 1 
nyerése ez ügynek, annyi, mint a jövő dia­
dalának biztosítása. Ezért erre különös sutvt 
kod helyezni. Az iskolákra direkt és indi­
rekte keil hatni, hogy az eszmét hirdessék,

— Senki sem mondja, hogy fér z — 
szól az asszony fojtott hangon, mer: még 
birt uralkodni a hangján. De a szemei már 
égtek a méltatlankodótól. — Senki sem 
kíván tőle semmi nagy dolgot, sem férfiúi 
bátorságodat nem a \ arja kótségbevonni senki, 
csak arra kérlek Gyurka állítsd vissza házi­
asszonyi repüláeziómat és enged lesóznom 
azt a pecsétet.

— Nem ás ezerszer nem 1 — kiáltotta 
festő és barátaihoz fordu t — Halljátok, mi­
lyen szép szavakba tudja beburkolni a zsar 
noki vágyat ez az asszony 1 De én nem fo 
gok a szegény Apáthy Gábor sorsára jutni. 
Megtöröm ezt a makacsságot, amíg csak a 
kezdetén vagyunk amig nem késő! Most 
még enyém a hatalom. Ide nézzetek fiuk 1 
Ezt az egész kancsó bort a asztalra fogom 
önteni 1

A kezébe vette a nagy kőkancsót, 
hogy érvényt szerezzen a szavainak. Hanem 
a felesége sikoltva ragadta meg a csuklóját, j

— Gyurka maga megőrült! Tönkre 
akarja tenni az uj abroszomat 1 Mit vétet­
tem én magának, hogy igy bánik velem?...

Pár pillanatig farkasszemet néztek egy­
mással : a férfi kihívón, daczosau, az asz- 
szony megvető ajkbigygyesztéssel. Aztán 
újra szólt a festő meggyőződéssel:

— Kiöntöm.
Az asszony kiegyenesedett.
— Hát jól van 1 — mondta fagyosan | 

— De amelyik perezben egy csepp piros 
bor ömlik az abroszra, abban a porozben ki­

propagálják. Követeljék meg » tanár és 
tanító úrik, hog/ a tanulók magyar ptn: 
rost, magyar ozeruzát, magyar tintát rna'. 
gyár toiiat és magyar iskolaszereket hA*7 
Háljanak.

Az ifjúságnál lehetne azután a kés­
márki igen szépen bevált mintára másod­
sorból azt is keresztülvinni, hogy magyar 
származása ruhát viseljen s ez irányban a 
szülődet is érdikbe kellene vonni.

Azután hódítsuk meg a hölgyeket. \ 
negyvenes évek védegyletében az arisztok­
rata hölgyek voltak az eszme leglelkesebb 
propagálói. Az ő nyomukban kelőik zott 
az akkori nagy siker. Miért ne lehetne ezt 
a sikert most is elérni ugyanezen az u‘0Q.

A lakásberendezés, a konyha fölszera- 
! lése ezer alkalmat nyújt a hölgyeknek a 

honi ipar propagálására, a mindennapi f0. 
gyasztás, a ruházkodás pedig kétszer aeniit. 
Tessék hasznos útmutatásokkal szolgálni 
rendezzünk honi bálokat, honi háztartási és 
berendezési czikkeket, italok és été ek fo­
gyasztását s óriási eredményeket érhetünk 
el. Propagáljuk a helyi ip »ros támogatását. 
Jó ozipőt, ruhát itthon is kaphatunk, első­
sorban támogassuk tehát a mi iparaos un­
kát és bélyegezzük meg szokat, akik kli ö- 
nös ok nélkül külföldre viszik itthon keser­
vesen szerzett drága pénzüket.

Azután az iparosoktól követeljük mag, 
hogy hazai anyagot használjanak lehetőleg 
összes készítményeiknél, vagyis hogy ők, 
akiknek legelőbben áll érdekükben a honi 
iparpártoiásaak nrnden vonalon való érvé­
nyesülése, maguk járjanak elől o tekintet­
ben jó példával.

Térjünk rá azután a speoziális ese­
tekre. Keress k meg például a leglátogatot­
tabb vendéglőket és kávéház Aat, hogy első­
sorban berendezésük (szalvéta, ; brosz' üveg, 
porc -eiián, evőeszköz stb.) legyen mayyar, 
másodsorban fogyasztási czikkeik. Legyenek 
protoktorai a magyar bornak, sörnek, ás­
ványvíznek, likőröknek, konyaknak, pezs­
gőknek, sajtoknak stb. stb. É-i buzdítsuk a 
közönséget, hogy az egész vonalon mindig 
és mindenütt elsősorban magyar terméket 
követeljen.

Kerüljük rendszeresen az olyan üzleteket, 
melyek kizárólag külföldi ozis keket tartanak 
raktáron, például karlsbadi ezipő, cseh por 
ozellán, íiroli lödön, pilse i sör e több efféle 
nagyon elszaporod dt boltokat.

Csináljunk egy egy propaganda erősebb 
megindításán alkalmi kiállításokat s hatol-

megyek ezen az ajtón és többé soha nem 
térek rajta vissza.

A férje egy pillanatra meghökkent s 
féléméit keze úgy maradt függőben a leve­
gőben. A szobrász ijedten emelkedett fal a 
helyéről s a fostő nejéhez lépett:

— Nagyságos asszonyom, az Istenért 1 
Csillapodjék...

De az már nem hallgatott reá Halál­
sápadt arczczat figyelte a férjét mozdu­
latlanul.

Eleinte úgy látszott, mintha tétováz­
nék az. A feiesógera nézett, az meg hirtelen 
elfordította tőle a fejét. Da a tekintete hz 

egyik vendég gúnyosan kérdő, mámoros 
tekintetével találkozott a ez el Határozásra 
bírta.

A kőkancsó megmozdult kezében s 
tartalmából néhány csöpp az asztalra öm­
lött,

Halk sikoly lebbent el a fiatal asszony 
ajakáról. Azután csend lett ismét. Az ár­
nyak mintha meghosszabbodtak volna a 
szobában és mintha a hajú ilküli furém ott 
a szögletben gúnyosan, hangtalanul vigyo­
rogna. És a nagy sárga selyem drapérián 
kísértetiesen feketén rajzolódott le a festő 
felemelt karjának silhouettojót.

A jelenlévők visszafojtott lélegzettel 
figyelték meg ennek az intim tragédiának 
a továbbfej!ődósót. Az asszony odatámasz­
totta a vállát az intarsia-val ékes antik 
szekrényhez s vésztjósló láng gyűlt ki a 
tekintetében. S a nagy szótlan némaságban 
lassan, halk czuppanással ömlött le a fehér
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■ inj, bo o^tieg - a pony ve irodalom segitsé- 
Lüvöí — a nép legszélesebb rétegei közé, 

bogy a népet u megnyerjük - munkatársaink
gyanánt^ amjnt egy kicsit rendesen
maav az’igy megindított mozgalom, a hely­
hon bevált szervezet fölhasználásával von­
juk be a vidék fontosabb góczpontjait, hogy 
kezdeményezésünk sikere minél nagyobb tért 
hódítson vs minél több valóságos eredményt 
uidjon fölmutatni.

Ezek után következik végre az ellen­
őrzés nagy és tapintatos munkája. Oda kell 
k&ti i hogy a város, a megye minden szük­
ségletét ház,i forrásból fedezve. Az állami 
hivatalokat és intézeteké iá kell birni a 
prokiamált elvnek önkéntes elfogadására és 
keresztülvitelére. És aztán nem ártana egy 
kis csöndes ellenőrzés az egész vonalon.

Á kereskedőknél, a hivatalokban, a 
Ságoknál. De az ellenőrzés ne legyen tola­
kodó és ne legyen kellemetlen. Tisztán csak 
az ügy érdekét, a kitűzött czél reális meg­
valósítását tartsa szem előtt és igyekezzék 
lehetetlenné tenni, hogy egyesek önérdekből 
ezen a téren visszaéléseket kövessenek el. 
Ezek példás megtorlását kellőképpen bizto 
elinni kell.

*

íme néhány eszme, néhány ujjmutatás 
mit lehet és mit kell az iparpártolás prak­
tikus keresztülvitele terén cselekedni. Csupa 
odavetett, nyers idea; de ha elvben helye­
seknek találjuk azokat, mindegyiket okosan 
és részletesen ki lehet dolgozni, az életbe 
va'ó átültetés és megvalósítás o.éijára. Ez és 
a kivitel azután a helyi szövetségeknek tü­
zetes feladata leszen.

Ha hozzávetőleges számi! áa szerint 
ugyanis azt vesszük, hogy Magyarországon 
három millió család az iparpártolás révén 
évenkint átlag csak ötven Koronái ment meg 
a hazai iparnak, akkor egy évben ennek 
a mozgalomnak értékét 150 millió koronára 
lehet tenni. Már pedig nyugodt lélekkel 
morém állítani, hogy a felső tízezreket nem 
is számítva, a legszegényebb polgári család 
ennél sokkal, de sokkal több koronával 
szolgálhatná a magyar ipar exisztencziálii 
érdekeit és egy kis jóakarat révén s némi 
következetes körültekintéssel száz és ezer 
milliókat tudnánk megtakarítani az ország 
termelőinek és közvetve az őrs ág anyagi 
erejének gyarapítására.

ibroszra a terraozotta kancsó tartalma, fel- 
artóztathatlanul, mint a végzet. . .Azután 
i festő visszaült a helyére kimerültén. A 
námor elszállófélben volt a fejéből s tisz- 
án, ijesztően érezte, hogy nagyon, nagyon 
nagára vonta az asszonya neheztelését, 
smerte a felesegét és tudta: ezt az indo- 
colatlan henczegérét csak hosszú idő múlva 
bgja megbocsátani neki. Ha ugyan egy­
általán megbocsátja. • - A fejére szorította 
i kezét és egyúttal eltakarta vele a sze­
neit is •.

Az asszony pedig vontatott, nehéz 
eptekkel indult az ajtó felé, mintha mázsás 
súly nehezednék a vállaira. A küszöbről 
nég visszafordult, hogy egyszer még jól 
megnézze, hogy örökre az emlékébe vésse 
32,1 a helyet, ahol annyi édes, meghitt órát 
töltött a szerelmesével

És amint igy, elszoruló szívvel búcsú­
zott, egyszerre megakadt a szeme a fehér 
übrosz óriási foltján és egyszerre kiderült 
íz arcza és dévaj vidámság lopódzott ,a te­
kintetében. , .

Lasran, lábujjhegyen odakúszott az ura 
láta mögé sa kebeléhez szorította busán 
lehajtott fejét. Egyúttal ujjongva felka- 
szagott: , , ,

— Te aranyos, drága ember te I — 
szólt hälfe an, hizelkedve. — Hát mégiscsak 
sajnáltad egy kicsit az asszonyodat 1

S hogy a többiek meglepetve pillan­
tottak reá, pajkosan az abroszra mutatott:

— Nézzék 1 ó a fehér bort öntötte

DEBRECZEN

Ez pedig csakugyan érdemes egy kis 
fáradtságra, komoly, czéltudatos, úttörő 
munkára 1

$i.

Stritt Mária.
— november 2.

Amikor az emberiség az evoluezió 
Ion ha menetében egy-egy lépést tesz előre, 
amikor a kulturális haladás lépcsőjén egy 
egy fokkal magasabbra hágunk, önkény­
telenül is azok felé fordul a tekintetünk, a 
kik az előrtfojlődés szükségszerű harcza 
alatt az első csatasorban állanak és akik a 
szellem és felvilágosodás fegyvereivel foly­
tatnak elszánt küzd lmot egy jobb, egy 
méltóbb jövendő előkészítéséért. A jövendő­
nek pedig most egy nagy erejű varázsszó 
van a homlokára Írva, amely lángbetüivel 
bevilágít a maradiság és reakezió sötét 
éjszakájába, egy varázsige, amely a test­
vériség és egyenlőség szent nevében sza­
badságot és megváltást hirdet és ez: a 
szocziális gondolat. E hatalmas gondolattól 
és a körülo csoportosuló modern eszméktől 
áthatott törekvések sorozatába, amelyek 
mindmegannyian, faj-, vallás-, nem - és kor- 
külömbség nélkül keresik az igazságot 
mindenek számára, mint természetes alkat­
rész kapcsolódik bele az emberiség egyik 
felének, sőt számszerint talán nagyobbik 
felének egy internaczionális mozgalma: a 
nőmozgalom. Külföldön ez már fólszázv dnál 
is régebben megindult, de huliámcsapásai 
nálunk csak mostanában válnak érezhe­
tőkké.

Erről a mozgalomról, ennek eredetéről, 
lényegéről és czéljairól fog legközelebb elő­
adást tartani egy magyar asszony: Stritt 
Mária. Drezdából, jelenlegi lakóhelyéről lá­
togat el hozzánk, hogy nálunk is, ami asszo­
nyaink előtt is ismertesse azokat a komoly 
czélokat, azokat a nagy horderejű társadalmi 
eszméket, amelyekért 6 immár évek óta dol- 

j gozik igaz lelkesedéstől hevített lankadatlan 
buzgalommal, rendkívüli hozzáértéssel és a 
legalaposabb tudással.Itthona neve eleddig- 
elé talán alig ismeretes.

Cttak azok a kevesen tudnak róla, akik 
már valamennyire megértették és elismerték 
az oly sokszor leszólt és kio ufóit nőkérdés 
feltétlen jogosultságát és akik ennélfogva az 
ügynek önkéntesen szolgálatába szegőd­
tek. Ám az egész müveit világ szemében, 
ahol a kor szelleme gyorsabban és előbb 
érvényesül, mint nálunk, a „Kelet előszo­
bájában“, Stritt Mária már régen nem áll 
az ismeretlenség kedfátyola mögött.

Mint a német nőegyletek szövetségé­
nek (Bund deutscher Frauen-Vereine) el­
nöke, különösen azonban mint az Interna­
tional Council of Women alelnöke, szoros, 
állandó érintkezést tartott és tart fenn mind 
az öt világrész összes nőegyleteivel ős ne­
vezetesen a folyó év nyarán Berlinben le­
folyt nőkongresszus alkalmából az 6 dolgo­
zószobája volt az a központ, amelyben a 
nemzetközi tevékenység összes szálai össze­
futottak. Stritt Mária zseniális organizató- 
rius tehetség, temperamentumos és kiváló 
szónok és hogy mint iró is milyen első­
rangú helyet foglal el, arról bizonyságot 

; tesznek nem kis számú kitűnő irodalmi 
1 munkái. Nagy fajsúlyú egyéniségének érté­

két azonban betetőzi még az a különösen 
szimpatikus körülmény, hogy eme sokol­

dalú, komoly dologtevóse, ilyen messze 
szétágazó munka Kifejtése mellett semmi 
sem törlődött io az 6 igazi nőiességéből. 
Stritt Mária nem torztipusa a nadrágban 
szaladgáló, czigarettázó, hamis nővman- 
czipácziónak.

Egészen asszony ő, a legbájosabbak 
közül való, aki nemcsak hogy nem fordul 
el kicsinyléssel a háztartás apró-cseprő, 
vagy a gyermeknek lés fárasztó gondjaitól, 
de sőt nagy és fontos jelentőséget tulaj­
donit ennek a feladatnak is, amelynek lel­
kiismeretes teljesítésében látja alapját a 
családi harmóniának és igazi házi boldog­
ságnak.

Immár 25 esztendeje annak, hogy 
fórjhezmeneteie alkalmából tőlünk elkerült.

I És habár azóta évente vissza-vissza is tért, 
hogy néhány hetet édes anyjánál töltsön 
Segesvárott, nyilvánosan ezúttal mutatkozik 
be nekünk magyaroknak először és pedig 
november hó 3-án, amikor is a Terézvárosi 
Kaszinó dísztermében személyesen fog hoz- 

I zánk szólni. Melegen üdvözöljük jövetelét 
és őszintén örülünk, hogy az 6 révén végre 
ide is beszökken egy sugár abból a vilá­
gosságból, amely a szocziális világot a 
Kárpátokon túl mindenfelé már régen el­
árasztja.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Önképe köri ülés. A Hiltanszaki 

Önképző-Társulat ma all.számú akadémiai 
teremben nyilvános ülést tart, meinen 12 
hhallgató imádkozik, prédikál,szaval s szabad 
előádást tart.

Közlöny. A magyarországi protes­
táns theologiák ifjúságának hivatalos 

! lapja, a 36 éve fennálló Közlöny ez is- 
I kólái év második száma változatos, szép 
; tartalommal jelent meg. A vezető czikket 
1 Létay Menyhért, bittanhallgató irta, a re­

formáció emlékünnepéről.
Uj lelkéss. A márt, marosmegyei Fan- 

osika község ev. ref. polgársága Á. Nagy 
Sándor sarkudi s. lelkészt elkészszé válasz­
totta.

I SZÍNHÁZ.
I Heti műsor.

Szerda, nov. 2. Fra Girolamo. 
(Szinmü.) „ V bérlet.

Csütörtök, nov. 3. Kis p jtás. (Víg­
játék) „Be bérlet.

Péntek, nov. 4. Boccaccio. (Operett)
! „A“ bérlet

Szombat, nov. 5. A nagymama. (Vig- 
i játék.) „B“ bérlet.

Vasárnap, nov. 6. Délelőtt: Fatinicza,
! este: Radnóthynl (Bérletszünet)

A molnár és gyermeke. Hagyomá­
nyos szokás szerint tegnap halottak napján 
Molnár és gyermeke került színre. A tár­
sulat uj szerelmes színésze ebben a darab­
ban mutatkozott be. Rokonszenves meg­
jelenésű, csinos külsejű, kiben van tehet­
ség, amit azonban ebben a szerepben csak 
kis mértékben juttathatott érvényre. A 
közönség rokonszenvesen fogadta az uj 
színészt. A többi szereplők közül Ceiky, 
Szabó Irma és Krém er váltak ki.

A jövő eslntáreulat. A debreozeni 
színház uj direktora, Zilahy Gyula kikül­
dötte a debroczeni színi bizottságnak tán il­
lata névsorát. A névsor nem teljes, hiányzik 
még egynéhány szerepkör betöltése, de akik-
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nek nevűit a névsorban látjuk, azok a vidék 
elsőrangú ós kiváló erői. A névsor a kö­
vetkező :

Nők : Zilahy Gyu'áué opera és operette 
énekesnő. Kiss Irén vígjátéki komika. Fóti 
Frida operette, szubrett, nép-zinmü énekesnő. 
Sz. Gárdonyi Teréz operette, koraika anya 
szinésznő. MarkovTs Margit fiatal hősnő, 
vagy szaion szinésznő. S abó Irma naiva, 
vígjátéki szende. B. Koppén Margit ope­
retta szubrett énekesnő. Körösnezoy Margit 
drámai szende társalgá i. Porzsoltnó Lukács 
Juliska hősnő tragika. Hiányzanak egy víg­
játéki naiva, egy opera ós oparette énekesnő.

Férfiak: Zilahy Gyula bonvivant ko­
mikus. Szakács Andor hősszereimes. Hor 
váth Kálmán opera énekes, operette bon- 
vivánt. Bókeífy Lajos opera és operette 
tenor, Árxossy Vilmos opera és operette 
bariton, népszínmű énekes. Békés Gyula 
vígjátéki és jellem színész. Polgár Sándor 
opera és operette buffo komikus. Sarkady 
Vilmos operette komikus uaturbursch. Sza- 
lóki Dezső tenor buffó komikus. D ésy 
Alfréd lirai szereímes bonvivant. Huber 
Miksa karnagy. Hiányzik egy lirai sze­
relmes.

NAPI HIRE tv.
— A főj egy *ó éa főezámvevő Buda­

pesten. Vicsey Imre főjegyző és Roncsik 
Lajos főszámvevő ma délben hivatalos 
ügyekben Budapestre utaztak.

— Debreoaen legtöbb adófizetői.
Az igazoló választmány Vecsey Imre fő­
jegyző einöklésóvei tegnap délután ülést 
tartót1:, melyen az 1905-ik évi viriiisek név­
jegyzékének egybeállítását kezdték meg. 
Az igazoló választmány munkálatait nem 
fejezte be teljesen, a jövő héten tartandó 
ülésén állítják végleg össze a legtöbb adót 
fi etők névjegyzékét.

— A megyei ujonozjelöitek. Az al
ispán elrendelte — a megyebeli váro­
sokban és községekben a jövő övi sorozás- 
kötelesek összeírását.

— Előléptetések a 39. gyalogos 
rednol A debreozeni 39. gyalogezrednél a 
novemberi előléptetések nem nagy örömet 
okoztuk. Mindössze négyen léptek elő, egy 
hadnagy é.s három tiszthelyettes. Kinevez- 
tettek: Neudert Richárd hadnagy főhad- 
nagygyá; Zwolenszky József, Andor Ká­
roly és Buttner Hermann tiszthelyettesek 
hadnagygyá. — Előléptek és a debreceni 
39. gyalogezredhez áthelyeztettek: Resch 
Ftirenoz őrnagy alezredessé, Horváth Kál 
mán ós Zuitz József főhadnagy II. o. szá­
zadosokká. Mi'dner Rajmund alezredes, a 
39. gy. o. hadkiegészítő parancsnoka pedig 
a 47. gy. ezredhez helyeztetett át.

- Konkoly Thege kapitány álla 
pota. Konkoly Thege honvódhuszár kapi 
lány szerencsétlensége mély részvétet kel­
tett a debreozeni 2. honvédhuszárezred 
tisztikarában. B ijtársai nyomban táviratilag 
érdeklődtek állapota iránt és a legutóbbi, 
ma délelőtt egyik tiszttársához érkezett 
távirati értesítés szarint a szerencsétlenül 
járt kapitány állapota nem veszedelmes. 
Súlyos égési sebeket szenvedett ugyan, de 
nem olymérvüeket, mélyek életét' veszede­
lemmel fenyegetnék. A megnyugtató érte­
sítés liszttársai körében örömet keltett.

— A Csokonai-ünnep ven­
dégei. Mind többen és többen jelentkez­
nek a százados Csokonai ünnepre. — Az 
akadémia Baksay Sándor dunatnelléki ref. 
püspököt és Kozma Andort küldi ki ; a 
Kisfaludy-társaság tagjai közzül egész kis 
csapatot toborz a Dobreczeuért és Csoko­
naiért lelkesülő elnök, Beöthy Zsolt ; 
hozzácsatlakoznak : Rákosi Jenő, Hegedűs

István, Alexander Bernát, Négyesy László, 
Endrődi Sándor, Fiók Károly, hasonló 
nagy küldöttséget fog vezetni Herczeg 
Ferencz, a Petufi-társaság alelnöke. Meg­
ígérték lejövetelüket gróf Tisza István és 
Berzeviezy Albert kultuszminiszter, aki 
valószínűen a Kisfaludy-társaság küldött­
ségében vesz részt, mint a társaság alel­
nöke Az Országos Irodalmi Szövetség is 
számos taggal fogja magát képviseltetni.

— Választmányi ülés. Ma este 7 
órakor a Szent-Lászlö dalegylet választ­
mánya ülést tart.

— Ülések az iparteetiiletnél. Az
ipartestületi szakosztályok tegnap fejezték 
be üléseiket, melyeken az elöljáróság hol­
nap délután 3 órakor tartandó ülésének 
tárgysorozatát készítették elő.

— Ä juhtartó gazdák ké­
relme. Megírtuk, hogy a juhtartó gaz­
dák azt kérelmezték, hogy a Hortobágyot 
téli legeltetésre kihasználhassák. Ezt a 
kérelmet sem a gazdasági bizottság, sem 
a tanács nem tartotta megengedhetőnek. 
Most azonban a juhtartó gazdák újból 
megismételték a kérelmet, hivatkozva a 
takarmányszük időkre. A városháza nagy­
termében ez ügyben Király Gyula tanács­
nok elnöklésével ma délelőtt értekezlet 
volt, melyen azt határozták, hogy meg­
kérik a tanác ot, hogy az u. n. disznó- 
tőidet 7000 holdat engedjen át a legel­
tetésre.

— Az öreg dalárda szokásos dal 
estélyei közül való lesz az, melyet f. évi 
nov. 3 án tart a Bika dísztermében. Közön 
ségünk legkedvesebb mulatságai közé tar 
toznak ezek a daiustályek, hol olcsón, jól 
és nemesen lobot szórakozni s a magas 
mértékké! mérhető programra után pedig 
kitűnő murizása mellett lehet agyonütni 
ogy hosszú éjszakát. Pártoló tagok s azok 
családjai b.dépti dijat nem fizetnek.

— Iparváltfcsok. Október 20 án közöl­
tük az ipurváltozásokat ós megszüntetéseket. 
Azóta ipart váltottak. Libándi András férfi 
szabó, Nagy István hent s, Janicsok György 
kerékgyártó, Papp István czipósz, Veiszberger 
Mihály lakatos, Kiss Ferencz csizmadia, 
Varga Imre rosta és szita készítő. Iparukat 
beszüntették: Nagy Irnréné hentes, ö v. Úri 
Sándorné csizmadia, Gnspurik Antal ós 
Bartók Imre órások ós ékszerészek.

— Sertésvész Egyeken. A ser- 
tésvész Egyeken a napokban fellé­
pett s ma már széliében pusztít. A 
főszolgabiróság megtette a szüksé­
ges óvintézkedéseket és Egyeket 
vészkerületté alakítva zár ala tette.

Iparosok tiltakozása. A keres­
kedelemügyi miniszter ek az iparos tauou- 
ezok oktatására vonatkozó szánalmas ren­
deleté ellen egyre máéra tiltakoznak az 
iparosok. E hónap 4-éu a ezukrászok, mé- 
zeskaláososok ós sütők, vasárnap az ácsok, 
hótfő)i az aranyművesek, kedden a könyv­
kötők, esztergályos.:,k, fésűsök és késesek, 
szerdán a borbélyok és fodrászok, csütörtö­
kön a hentesek,szombaton pedig a mészáro­
sok és szappanosok tartanak az ipartestület 
tanácstermében ülést, melyen feliratot készí­
tenek, hogy a miniszter az iparosokat leala­
csonyító rendeletét vonja vissza.

— Halálosáeok. Legutóbbi kimutatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be: Kegyes Erzsébet ev. ref. 17 hó­
napos, Vámos Zsuzsánna ev. ref. 12 éves 
Pap Irén Ilona ev. ref. 14 napos, özv! 
Szigeti Gáborné Kovács Z -uzsánna ev, ref.
62 éves. Grósz Ignáoz izr. 55 éves, Hz»t- 
mári Erzsébet ev. ref. 3 éves, Válján 
Miklós gör. kath. 18 éves, Béres András 
ev. ref. 31 éves, Lenkei Péter ev. ref. 63 
éves, Varga Imre ev. ref. 20 éves.
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— Békéltetés. Az ipartestületi békél­
tető bizottság tegnap délután Vetéssy Béla 
rimdőrfogiilmazó elnöklete alatt i\z ipart- 
tület tanácstermében ülést tartott.

— Öngyilkosság betegség miatt
Az átkos kórnak, a tüdővésznek ismét ál" 
dozata van. Ifj. VJyár György final keres-* 
kedősegéd, Valyár Miklós helybeli czipósz 
mester fia a róm. kath. temetőben tegnan 
délután az édesanyja sírján szivén lőttte 
magát és azonnal meghalt. Végzetes tetté­
nek elkövetésére gyógyíthatatlan betegség" 
a tüdő vész vitte rá a boldogtalan fi,.t»í 
embert.

vj oogot*oá. noinan
tartandó ipartestületi elöljáróság! ülésen a 
következőket avatjuk fel segédekké: Kádár 
Lajos kerékgyártó, Cseri Pál fodrász, Hel­
ler Dávid aranyműves, Szarvas József kő­
műves, Kovács Mária és Bódizs Etelka női 
szabók, Nagy Gyula, Balogh Miklós, Höf- 
linger József és Nyalka Imre géplakatosok 

Uír Ma,J0! 5ek0, Ferencz, Ratkovios
Károly, Molnár Gyula, Kói Gábor és Pén­
zes Sándor lakatosok, Kacsó Lajos és 
Sápi Elek szíjgyártók, Major József czipósz 
Csombár József asztalos, Csapó Lajos kő­
faragó, Biró Endre keztyüs, Szilágyi Ju­
liska női szabó, Simkovits Pál czipósz 
Október hónapban tehát 24 tanonc szaba­
dult fel.

— Hűtlen feleség. Szomorúan pana- 
szolta. ma a rendőrségen Szilágyi Janos 
földműves, hogy a felesége addig, mig 6 a 
mezőn dolgozott, elszökött ós a ruháin kívül 
a Szilágyi egész óleimiszer készletét elhor- 
dalta. A hűtlenül elhagyott és megkárosí­
tott ember csak azon rimánkodott, hogy ne 
büntessék meg az asszonyt, hanem paran­
csolják vissza hozzá Az asszonyt a rendőr­
ség keresi.

— Rágyújtott a színházban. Da
czára annak, hogy a színházban lépten- 
nyomon ott függ a falon a dohányzást 
tiltó tábla, mégis sokan akadnak, akik a 
színházban szivarra gyújtanak. Tegnap 
este is előadás közben Sáfrány Sándor por­
tás a karzaton rágyújtott s csak nehezen 
tudták megértetni vele, hogy a színházban 
tilos a dohányzás. Sáfrányt tűzrendészet! 
kihágásért megbüntetik.

— Verekedő zenészek. Csinos hang­
versenyt rendezett az éjjel három ozigány. 
Süket Körtvéiyesi Sándor, Berki Béni és 
Horváth Gyula zenészek részeg fejjel a 
zenede előtt, összeverekedtek s egymás fején 
próbáltak ki a hegedűk erősségét. A zené­
szeket éjjeli botrány miatt törött hegedűk­
kel és betörött fejjel a rendőrségre kísérték.

— Talált csecsemő holttest Teg­
nap késő délután a Póferfia-utczni temető­
ben egy csecsemő holttestére bukkantak a 
járókelők. Azonnal értesítették a rendőr­
séget, ahonnan Bikfalvy rendőrbiztos és dr. 
Balkanyi Emil hatósági or ma a helyszínére 
mentek s megállapították, hogy 4—5 hóna­
pos leány gyermek holtteste. Beszállították 
a közkórház hulla,termébe és a rendőrség 
nyomozást iuditdíP^z anya kiléte iránt.

— Talált téli kabát. Ki korám 
kel, az, ha nem is aranyat, de legalább 
is tólikabátot lel.Bizonyitja ezt az,hogy Bér- 
ticsek Fertnczné Homok kert soron lakó 
asszony ma hajnalban az utczán egy férfi 
kalapot és téli kabátot talált. A becsü­
letes asszony a talált holmit a rendőrségre 
vitte, hol nem sokára gazdája akadt. — 
Ugyanis Szatykó József péksegód a rendőr­
ségen jelentette, hogy az éjjel részeg volt 
és valahol elvesztette a kalapját és kabát­
ját. Persze lett öröm, mikor az elveszett 
holmik megkerültek. Annak örömére Szatykó 
a becsületes megtalálónak három, a siket 
némák debreozeni iskolájának pedig két 
koronát adott.

— Üelet áthelyezés. Tisztelettel ér­
tesítem a nagyérdemű közönséget, hogy
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Piaoz-uteza 61. szám alatt létezett posztó éa 
kézmüáru üzletemet, házam építése folytá 
idaigleneson a kistemplom ba ár épületébe 
Rózsa Lajos ur ruha üzlete meiié helyez­
tem át. Teljes tisztelettel Fischer Adolf.

— A hitvesi hűség áldozata. Hado­
ván Proka szállási béres régen kerülgette 
egyik bérestársának feleségét, Barcsik Annát. 
Da az asszony utálattal hárította el az ör­
dögi tolakodást s panaszt tett róla férjének 
is. Az állatembert pokoli elhatározásra űzte 
a sátán. Október 27 én este megneszelvén 
Radován, hogy az asszony férje a városban 
van, előbb bátoritóul felhajtott egy fél liter 
pálinkát. Majd átment a magános asszony­
hoz s miután sikertelenül ostromo ta, elő­
vette bicskáját s addig szurkálta az ártat­
lan asszonyt, mig csak azt nem látta, hogy 
halott. A osendőrség elfogta a gyilkost.

— Fogfájást és szájbiist azonnal 
megszüntet a „Piombus“ amerikai önplom- 
bázó szer. Bővebbet a lapunk mai számában 
közzétett hirdetésben.

— Az általánosan elismert fcoro 
nas nya kendőket Békés Lajos úri di
vatüslete feltűnő szép minták és kivi 
telben, valamint a legújabb formákban 80 
fillérért árusítja. Ezen előnyös újításra a 
közönség szives figyelmét felhívjuk.

TARKASÁGOK.
— Marha ur. — Az eredeti dráma.

Újházi Ede, a mester tavaly Debreozenbe 
volt vendégszereplésre.

Előadás után a mester megszűnt művész 
lenni és a kávéházban leült alsózni. Vélet­
lenül Sipulusz is Debreozenben volt akkor 
g ketten együtt harmadikat kerestek a játék­
hoz. Nemsokára találkozott is ilyen egy jó­
ízű ozivis képében, akit egyikőjük sem is­
mert, de miután a bemutatkozás nehézségein 
túlestek, csakhamar hozzáfogtak a játékhoz

Éjfél után még vígan folyt az alsós s 
Újházit csak egy dolog boszantotta, hogy a 
debreczeni bácsi folyton igy szólította :

— Mester ur I
Tudniillik hallotta, amint Sipulusz 

„mesterinek szólítja Újházit s azt hitte, 
hogy igy hívják.

Egy alkalommal a ozivis oly rosszul 
játszott, hogy Újházi, aki partnere volt, 
elvesztette a partit. Erre a mester dühösen 
formed! a becsületes czivisre:

— Marha ur! Érti! Ur!

SPORT.
— Vadás at a Hortobágyon.

Doinahidy Elemér főispán holnap és hol­
napután a Hortobágyon kacsavadászatot 
rendez. A vadászaton része vesznek Csaba 
Adorján, Kende Zsigmond, Weszprémy 
Zoltán, Latinovich Géza, Szogyény János 
és Rásó János.

— Birkózó-verseny E hó 6 án tartja
Wladimir birkózó-mester bírok versenyét a 
Póterfia-utcsai Tornacsarnokban. A birok- 
verseny iránt, melyre a magyar amateur 
bajnokok legkiválóbbjai jelentkeztek, — igen 
nagy az érdeklődés, még a hölgyközönsóg 
körében is. A zsűri elnöke Domahidy Ele­
mér főispán lesz, tagjai pedig Eokensberger 
György, Fogéi és gróf Zedvioh ezredesek, 
Veosey Zoltán, Hartstein Nándor és Lestyán 
Adorján. A verseny vezetője Lukács száza­
dos lesz. Jegyek Borsos Katánál kaphatók. 
Versenyen kívül fog birkózni Wladmir mes­
ter is, Odry Zoltánnal, az aradi bajnokkal, 
*z egykori tanítványával,

TÁVIRATOK.
(Érkezik d. u. 7,2 órakor.)

— A „Debreczon“ eredeti távirata. —
A király kegyelete.

Becs, november 2. A király ma rég­
gé« felkereste a királyné és Rudolf trón­
örökös sírját, hol csendes imát mondott 
majd visszatért a Burgba.

Orosz-japán háború.
Tokió, nov. 2. A császári fő­

hadiszállás több jelentést tett közé 
j a Port-Artur ellen augusztus, szep­
tember és október hóban lefolyta­
tott hadműveletekre vonatkozólag. 
Azóta a japánok által elért főbb 
eredmények a következők : A &ek- 
vangtem erősség ágyú el -pét el­
pusztították ; az Erlingtan erős­
ség egy lövőpadját megsemmisí­
tették, az erősség fedezetét össze­
lőtték és több ágyút elpusztítottak.
Kegyetlenül meggyilkolt vasúti 

tiszt.
Trencsén, november 2. Még a tavasz- 

sza! történt, hogy Wlassics Ernő, a Kassa- 
Oderbergi vasút tisztviselője kerékpáron 
Kis-Rudnára ment. A falu népe azt hitte, 
hogy Wíassics gyújtogat a faluban, reétá- 
madt és kegyetlenül meggyilkolta. A tron- 
cséni kir. ügyészség most hozta meg ez 
ügyben a vádhatározatot. 19 kis rudnai 
lakost szándékos emberölés büntette miatt 
vád alá helyeztek.

Angol - orosz konfliktus.
London, nov. 2. Balfour miniszterelnök 

gyengélkedik. Érgyulladása van és ezért a 
holnapra egybehívott minisztertanácsot nem 
a külügyminiszteri hivatalban, hanem laká­
sán tartják meg.

Barczelona, nov. 2. Az Ozan nevű is­
potály hajó ma reggel a Tangerbe induló 
hajókhoz csatlakozott

Egy apa kegyetlensége.
Trencséo, nov. 2. Karmán Já­

nos trencséni lakos dühében 14 
éves fiat leforrázta. Az összeégett 
fin fél óra múlva meghalt.

Budapesti árutőzsde.
— nov. 2

Búza őszre.............................. 10 —10 09
Búza tavaszra.........................—------------
Rozs őszre..............................7’89—7 90
Rozs tavaszra............................. ............ .------
Tengeri őszre........................ 7-42—7 43
Zab............................................720-7-21
Árpa.............................................................‘-----

Tárczadobók a vásárban.
Kifosstott parasstgasdák.

— Saját tudósítónktól. —
— november 2.

Tegnap délelőtt nagy rémülettől ki­
kelt arczczal állított be a kolozsvári rend­
őrség bűnügyi osztályához Csonka Vaszil 
bácsi gazdaember és csaknem sírva pana­
szolta el, hogy amim. az országúton két 
másik társával együtt hazafelé ment, négy 
uriasan öltözött fiatalember elrabolta 180 
koronát talmazó pénztárczáját. Aztán el­
mondotta, hogy tegnap reggel jött be 
Kolozsvárra a nagyvásárra s egyenesen a 
baromvásártérre ment, ahol reggel 9 óráig

2 tinót adott el. Amint egyéb ügyes-bajos 
dolgát is elvégezte a városban, úgy 10 
óra körül hazafelé indult s útközben ta­
lálkozott még másik két bácsi gazdával, 
akik hozzája csatlakoztak és hárman foly­
tatták az utat. Már jókora távolságba ju­
tottak a várostól, mindőn az országúton 
egy uriasan öltözött fiatal ember csatla­
kozott hozzájuk, aki barátságosan beszél­
getésbe elegyedett velük.

Egyszerre csak egy másik uri­
asan öltözött fiatalember közeledését lát­
ták, aki hirtelen elejükbe vágott s úgy 
látszott, hogy nagyon sietős lehetett az 
útja, mert ugyancsak szaporán öltötte a 
lépéseket. De alig haladt 20—30 lépésnyi 
távolságra, midőn az országúton egy nagy 
tömött pónztárczát találtak, amelyet úgy 
látszott, hogy az előttük siető fiatalember 
veszthette el. Ezt a föltevésüket egyéb­
ként a velük levő fiatalember egészen 
határozottan erősítette meg, mondván, 
hogy a talált tárcza, amely bizonyára 
pénzzel van tele, csakis az előttük siető 
űré lehet, akit ő személyesen ismer e 
tudja, hogy dúsgazdag földbirtokos.

Azt tanácsolta tehát hármójuknak, 
hogy vonuljanak félre a Nádas partjára, 
ahol a tárcza dús tartalmán testvériesen 
megosztozkodhatnak.

A jámbor falusiak felültek a szélhá­
mosnak és örvendezve vonultak félre az 
országúiról, hogy a fiatalembernél levő 
tárcza tartalmán megosztozkodjanak.

De abban a pillanatban ott termett 
az előttük elhaladt fiatalember még másik 
két úrral és elvesztett tárczíyjának vissza­
adását követelte Az a fiatalember, akinél 
a tárcza volt, tagadta hogy a tárczát 
meglelték volna, szóváltásba elegyedett 
velük, végre azt ajánlotta, hogy mindnyá­
jukat motozzák meg. A három ur alapo­
san meg is motozta őket s midőn a tár­
czát nem találták náluk, káromkodva és 
jajgatva, hogy odavan a pénz, futottak 
visszafelé a városba. A negyedik fiatal­
ember, aki hozzájuk csatlakozott volt, 
most már azt ajánlotta, hogy a talált pén­
zen csak a faluban osztozkodjanak s kissé 
hát.»maradva, egy darabig még velük 
ment.

De egyszerre csak azon vették magu­
kat észre, hogy ő is eltűnt s gyors futással 
a váron felé menekül. Ez gyanút ébresztett 
bennük és most már sejteni kezdték, hogy 
szélhámosokkal volt dolguk.

Csonka Vaszil, akinél a legtöbb pénz 
volt, — ösztönszerüleg a zsebéhez kapott 
s nagy rémületére ekkor vette ószro, hogy 
a gazemberek kifosztották. — Pénztárczája 
hiányzott.

Másik két társának is eltűnt a pénz­
tárczája, da ezeknél csak egy pár hatos volt 
mindössze.

Csonka Vaszil azonnal visszafutott a 
városba s meg sem állt a rendőrségig, ahol 
panaszt emelt a négy ismeretlen szélhámos 
tárczadobó ellen, kiket a rendőrség most 
nagy apparátussal keres.

Legutolsó divat szerint
A szezon rejtelmeiből.

A „Birnbaum testvérek és tár 
sai ezelőtt Kelenföldi (Kohn) Izsóné 
mint ezégtulajdonos“ szabóüzlet elsőrangú 
hatkoronás réeziet-kuuosaftja Neme s í k 
Gojza, ötszázkoronás fizetésű pénzügyi
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gódgyakornok pont 32 percze rendel a 
szabóüzletben.

N ti m o s i k Gejz.a (akinek ötágú koro­
nája és kétszer ennyi elmebajos atyafi» 
van; hosszú szünet után, amely alatt, mint 
mondani szokták, kifújta magát): Valami, 
valami, valami.. .olyant szeretnék. (Nagyon 
erőlködik és szenved): Tudja, olyant...

A Birnbaum testvérek és társai 
t zelőtt Kelenföldi (Kühn) Izsó né mint 
cégtulajdonos“ üzlet feje, akit röviden „a 
i zabó“-nak nevezünk. (Magában): Mein 
Gotti (Fenn, kellemetlenül édes hangon) : 
De kedves nagyságos ur, hát mégis mit? 
Én egy csupa fül vagyok. (Most tényleg 
igazat mondott.)

Nemesik: Valami, valami...
A szabó (mintha gondolkoznék): 

Bam, barn... (Nagyon örül): Ez az, rájöt­
tem. hogy mi kell a nagyságos...

Nemesik: Na, csakugyan ?
A szabó: De hogy mindjárt nem ju­

tott nekem eszembe, mi kell nangyságos.. 
(A szó végét mindig elharapja. Az egyetlen 
titigédhbí:): Prokurist« ur! Azt u resztül, 
adja ide esők. A t a C H P. t (A nagy 
ságosho;): Valódi a ngo , a legutolsó divat. 
(A prokurista-segéd néz) : Siessen már, hát 
nem tudja melyik ? Amiből a nj ugalmazott 
gén. rá;i méltóságának vilUk haza tegnap. 
Siessen, hát nem látja hogy a nagyságos.. 
Na, itt van (Meggyőző hangon.) Ez az 
utolsó öltönynek való ebből. Két vsggonual i 
hozattam a szezon elején és már csak ennyi i 
van be öle.

Nemesik (nagy szakértelemmel vizs- 1 
gátja, de abszolúte n on ért hozzá): Ugyan i 
kin iá láttam én ebbő. ? Kicsoda is.. .a... j 
izé (Dobol a lábával) Ha hát ez bor- ;
ZüSZtÓ.

A szabó: Mindjárt megmondom én. j 
(Gondolkozik) Rókusy Sziláid tanácsos ! 
uron. Tőlem rendelte.

Nemesik: A gacsos Szilárd ? Nem.. j 
nem... De meglehet. I

A szabó: Az intelligens világ ma 
már csakis ilyent, hord HumLiíatian angol 
Kelme. Itt a fuvar levél, hogy Mauc.észter­
ből való (Rángatja, tépi a kelmét, amely 
valódi kispesti gyártmány.)

No;nesik (tanakodik): Én azt hi- 
t zem...

A szabó Ha magyar gyártmány 
tetszik, abból is szoigálhíuos. Prokurista
U! 1

Nemesik: Ne, ne bántsa. Cask arra 
gondoltam,hogy ebből már mindenkinek van. 
Valami... valami... (Dobol a lábával.)

A szebó: Ugyan kérem, prokurista 
ur, hát ne aludjék I Nem hallotta, hogy a 
nagyságosnak abból a zörgéséin kalmük­
ből... (Nemesikhei ): Alul vörös, kívül fi­
nom szőrmés, elsőrangú...

(A prokurista-segéd le adja a kel­
mét.)

Nemesik: Azt hiszem, ugyanilyen 
van az inasomnak is. (Természetesen kép­
zeletbeli inasról beszól.) Vagy, vagy, nem 
is tudom már. .

A szabó (finom müfelháborodással): 
Engedőimet, nagyságos, de tévedni tetszik. 
Az én üzletemben csak.. .

Nemesik: Na, je, látom már, hogy 
az másik. Csak ez a szőrme tévesztett meg. 
ÉH jó ez?

A szabó: Haszte kérdés. Hogy jó-e ¥ 
Elsőrangú. Különben nálam csak elsőrangú 
kelmék vannák. (Habozik, de azért meré­
szen kivágja.) A divatlap szerint az angol 
király ilyen öltönyban látogatta meg a nyá­
ron a mi Ferenoz Józsefünket.

Nemesik: És mennyibe jön ebből 
egy izé?

A szabó (borzasztóan számol): Hát 
mivel ez téli kolme és mivel nagyságos 
már régi kunosait, 52 forintért megszá- 
mitom.

Nomcsik: Az, az... (az elmulasz­
tandó resztetekre gondol és nem mondja ki, 
amit akart.) talán mégis egy kicsit...

A szabó. Látta a tanácsos uron azt 
a ruhát ?

Nemesik: A ganosos Szilárdon ?

A szabó: Igen Na, hát a gyerekeim 
egészségért' mondom, hogy azon az embe­
ren 58 forintom mg.Az a ruha 58 volt. (Még 
sok»t beszél és e közben a jobb- és bal­
kezének tényei6 szí rtpet juttat.)

Nemesik: D talán...
(Most bejön a mellókszobábói a szabó 

neje egy föltűnően csinos nőszemólylyel. 
Mintha végszóm érkeztek volna.)

A szabó (a nők felé): Mit szólnak 
ehhez a kelméhez? A nagyságos...

A nők (egyszerre): Jékám I Milyen 
gyönyörű. A nagyságosnak csak ez áll jól.

A szabó: Különösen a szemihez áll 
meg felelően.

Nemesik (érzi, hogy lefegyverezték): 
52, 52. Na izé, jó. De mához egy hétre 
kész legyen. A mérték megvan ? A szabás, 
hogy is mosdjam, a régi legyen. A leg­
utolsó szerint. (Elmegy.)

A szabó és a nők (összenevetnek): 
Micsoda hülye pofa 1

A a H b o (utána rúg): Majd adok én 
neked lm u o só divatot, angol kelmét, is 
tennyilá;. a hasadéul (A prokurista segéd­
hez) : Poilák, s/oioasson neki abból a ha­
sonló mintájú linziből. Majd én adok neki 
angol kelmét, legutolsó elváltál.

(Uj kunosaitok jönnek, uj jelenetek 
következnek )

Pakk.

Ugocsa megyei alispán! hivatalhoz nyúj­
tandók be. Talpfák szállítására irt ki pá­
lyázatot az aradi üzletvezetőség, aján «tok 
benyújtásának batárideje november io 
Terpentin olaj szállítására irt ki pályáza­
tot a M. Á. V., ajánlatok benyújtásának 
véghatárideje november 28. Vesszőeeprü 
szállítandó a kolozsvári Uzletvezetőség ré­
szére, ajánlatok november 28-ig nyújtan­
dók be. Tűzifa szállításra nt ki pályáza­
tot a zágrábi üzletvezetőség, ajánlatok no­
vember 10-ig nyújtandók be. Halin i- 
csizmák szállitandók a zágrábi üzletveze­
tőség részére, határidő november 5.

Heti piacai árak.
-- november 2

A keddi hetivásár árairól a vásár- 
felügyelőség a következőket jelenti:
100 kig. Kor.- tói. Kor. ig-

TÖK VEN YK EZ ÉS.
Wallburg Ernőt fölmentették. A

bíróság Waiburg Ernő bűn poré ben két napi 
tárgyalás után tugnap mondott Ítéletet. A 
törvényszék. Waiburg Ernőt a bik. 391. § ha 
ütköző s a 392. §. szerint különlegesen mi­
nősülő közokirathamisitás bűntettének vádja 
alól a bprtti-. 826. §, 1. és 2. pontja alap­
ján fölmentette és elrendelte, hogy a 
laibaehi 1858. évből való esketési anya- 
könyvnek 36 ős 37 lapját mint külföldi 
közokiratot a laibaehi bíróságnak vissza­
küldi, a bünpör iratainál elfekvő magán­
leveleket pedig Wallburg Ernőnek vissza­
adja.

.ti csipesz. Genersieh és Bakó taná­
rok, akik Szegeden Ltdecziné holttestét 
feibonczo’ták, a budapesti büutetőtörvény- 
s-ók vízs; miió bírójának már átküldték szak- 
véleményüket. Dr. Bakó szerint a benn- 
felejtelt csipesz és a halál oka között nem 
lehet az okozati összefüggést felfedezni. 
Gentreich tanár pedig nem tartja kizártnak, 
hogy a halál oka vérmérgezés és hogy ezt 
a bennfeiejtett csipesz oko..ta. Az ügyész­
ség Így az ügy beszün'etéeét indítványozta 
és kijelentette, hogy dr. Dollinger tanár 
ellenében a vádat nem vállalja el. Hir sze­
rint az elhunyt nő férje átveszi a vádat.

A felgyújtott irattár. Immár két­
ségtelen, hogy Bagóczky István dijnok volt 
az, aki vasárnap délután a büntetőtörvény­
szék irattárát felgyújtotta. Bónis rendőr- 
fogalmazó kihallgatta a törvénykezési palota 
Erzsi nevű takaritóasszonyát és Galambos 
Károly börtönőrt, akik előadták, hogy Ba 
góozkyt vasárnap délután három óra tájban 
látták benn az épület III. emeleti fo­
lyosóján.

KÖZGAZDASÁG.
Kereskedők és iparosok figyel­

mébe. A debreczeni kereskedelmi és 
iparkamara ezennel felhívja az érdekeltek 
figyelmét az alábbi pályázatokra. Mind­
azok, kik e pályázatok iránt érdeklődnek, 
forduljanak a kamarához. Faanyagok szál­
litandók a szegedi üzletvezetősógnek, pá­
lyázni november 17-ig lehet, bánatpénz 
5 százalék Faszállitásra hirdet a kolozs­
vári üzletvezetőség verseny tárgyalást, ha­
táridő november 17. Kavics ‘szállítandó 
az Ugocsa vármegyei törvényhatósági köz­
utakra, pályázatok november 30-ig, az

Búza .... 18'----- 19 80
Kétszeres . 17.-----
Rozs .... 13-40-
Árpa .... -- '----- 16-
Zab........................ *----- 1460Tengeri ó . 1880-

„ csöves 10------
„ szemes --*------ 16 —

Köles .... 15------
Szalonna, sós . 124------ 136-

* uj . . 120----- 128-Háj........................ 136------
Zsír........................ 144------ 144-—
Kihasított sertés • 88------ 66 —Sertéshús .
Széna .... 10------ _

„ II. rendű . 9 - — 8 90
Luozerna . io------
Bükköny . . . 7-----
Lóhere.... .. --*----- 760
Takarmány szalma 4------
Alom szalma 180—
Zsúp szalma ezáz kéve . 10----- 8-

A hetivásár forgalma kedden a követ­
kező volt:
Ló felhajtatott ....... 470
Elkelt........................................... 280
Szarvasmarha felhajtatott ... 760
Elkelt...........................................510
Sertés felhajtatott........................1150
Elkelt........................................... 805

REGÉNYCSARNOK.
Pókhálószálak.

Irta: Zboray Aladár.
Zalatnay Andor, akit a társaság min­

dig csak dr. Eros néven nevezett, mert 
valóságos szenvedélylyel oldotta, toldotta, 
foldotta a szerelmi problémákat, ő prezi- 
deált az asztalfőn s mint valamely mo­
dern jós, ő ítélkezett Balás Tóni esetében, 
akit minden további megokolás nélkül, 
egyszerűen faképnél hagyott a felesége.

— Az asszonyok nem változtatnak 
szivet máról holnapra, sőt egyáltalában 
igen alapos tévedés azt hinni, hogy az 
emberek egy uj arezórt egyszerre elfele­
dik a régi kedves arezot — kezdte fej­
tegetéseit Zalatnay. — Sehol és semmi­
ben sem érvényesül annyira az elsőbbségi 
jog, mint a szerelemben. Higyjétek el, 
mindig az előbb született szerelem győze­
delmeskedik a későbbi fölött, csakhogy 
nem egy uj szenvedélyről van szó, csak 
a régi ujuli ki, az a régi, amelynek nem 
is tudtak a létezéséről

— Az ember szivét behálózzák apró, 
selyemnél finomabb szálak, mondjuk, pók-



1904. november 2 D E BREC X E N í

háloszálak s ha ezekre ráfeledkezfink, bi- 
zony nem pusztulnak el, hanem mint a 
1.1 szögletek ben feledett pókháló, lassan 
mogvastagszanak s ami addig láthatatlan 
volt, egyszerre szembeötlő, azt szeretném 
mondani, kiáltó.

— Ej ! — utálatos a teoris. Csak 
uj-y jutott az eszembe a Balásné eltűnése 
róvén, mert faggattatok, mi lehet ennek a 
dolognak a nyitja.

— Ismertétek a szőke Grondosnét ? 
Annak tudom a történetét, talán ebből ki­
magyarázhatjátok ezt az esetet is. Vajda 
András bátyám leánya volt, a dúsgazdag 
Vajda Andrásé, akinek a gazdaságán kí­
vül még a mérhetetlen czinizmusa volt 
nevezetes.

Hogyan csöppent az ő famíliájába a 
szentimentális, mimóza lelkű Nusi, nem 
tudom, csak azt tudom, hogy ott gyakor- 
imkoskodott a gazdaságában 1 ülöp Tóni 
a bikauyaku. ,

ügy ragadt rajta a bikauyaku jelző 
a meglehetősen törékeny alakon, hogy 
megmásíthatatlan volt az elhatározásaiban. 
Nem volt makacs, még kevésbbé önhitt, 
könnyen lehetett meggyőzni bármiről ad­
dig, amig vélemér.yt nem alkotott magá­
nak s ki nem mondott valamit. Ha azon­
ban kimondta, akkor állottá a szavát s 
nem bánta, ha négyfelé fűrészelik is.

Szép szók-1 lány volt Nu4, Tóni se 
lett volna csúnya fiú, csak egy csöppet 
ragyavert volt az arcza Nem baj, higvj t- 
tek el. Igazán bolondultak utána az asz- 
Bzonyok talán éppen a kegyetlen követ­
kezetessége s rideg becsületessége von­
zotta őket. A tiszttartó leánya meg Nusi 
elválhatatlan jó barátnők volt k s m- rt 
az már szabály, h így a gyakornok a tiszt 
tartó kisasszony sz kovájához legyen vár­
va, Tóninak sokszor volt alkalma reá, - 
hogy találkozzék a dúsgazdag V jda Nu­
si val

Az ilyen egymásnak szánt emberek 
találkozása nem múlik el nyom nélkül. — 
Vékony, ezetszint játszó pókhálószál fonó­
dik minden egyes találkozáskor a szi­
vükre s ezek a láthatatlan szálak kötik, 
fűzik, csatolják Őket egymáshoz

A leány hamar megérezte, hogy 
bilincset kovácsol Ámor a szivére, de kel 
lemesnek érezte ezt a bilincset s a fiatal 
leányok hóbortos kedvtelé ével maga ke­
reste az alkalmat arra, hogy minél szó 
rosabbra fűződjenek ezek a szálak a szive 
körül. Ftilöp Tóni csak későbben lett 
figyelmes arra a szivszorongásra, amely 
elfogta, ha megpillantotta a leányt s gyö­
törte, ha elmaradt.

(Folyt köv.)

_ _ _ VÁROSI SZÍNHEZ.
Folyó szám 38. Bérlet 28-ik szám (A)

Ma, szerdán, 1904. évi november hó 2-án :

FRA GIROLAMO.
Tragédia 5 felvonásban.

Holnap, csütörtökön, november hó 3-án:

A kis pajtás.
Vígjáték 4 felvonásban.

Kiadó lakások.
1904 november 1-re Kossut h-uteza 

9 sz. udvari emelet 2 nagy világos szoba 
előszoba. Igen alkalmas ügyvéd, doktor, 
hivatalnokok részére gargon lakásnak, 
vagy irodai helyiségnek. Tiszta udvar, jó 
viz, kényelmes lépcső.

Értekezhetni Kardos László 
üzletében.

'm0m

Ssónyeg,
§2 függöny, bútorszövet, 83

lm.oieu.rn
Sraktárunkat, saját házunkbr S

Kossuth-utcsa 5. ss.
foüdetünk eme ti helyi­
ségeibe helyeúak ).

A még raktáro a ífcvő
szőnyeg, függöny, bútor­

szövet, ágy- és asztalterítőket 
ameddig a készlet tart

❖ leszállított árak mellett ❖
Anj.0itjiu.k el.

T[ r
ái

Debreczen Kossuth-u. 5.
. j

ipró hirdetések.
Dija 10 szólj? 40 fillér, minden további 
•zó 4 fillér, vastagabb both U kel nyomatott 

h/Y« 4 l«r. R fillér. —

I^Télbnif tmlnkozétláKokra pon- 
tORanváluMzolniik, lm n nzftk8éjf«l 

po^tahéljeir bekül«letilt. 
Apró lifriictéNvk eiőrr lizetemlók.

EGY jó karban 
utcza 3. szám.

levő sparhert eladó

$0** -V

Hirlapelárusitók
felvétetnek

a „Debreczen“ dárdáéira
városi nyomdában,

yr 4lv oslxó as, keresztóptll et
SZAKKÉPZETT fűszeres segéd azonnali belé­

pésre állást keres. Czim a kiadóban.

Ttm fa-raktár.
Máv. nagyállomás Iroda:

Csolnakázó-tó mellett. Arany János-utcza 33.
-----  Telefon szám 121. =—

Ajánlja a tó i idényre kitűnő minőségű száraz

<;H vf-
töxy-
btikk-

vsrga
gyertyán-

kapható
pontos ölekben,

és megrendelhető, saját fuvarral ház­
hoz szállítva, vagy a nélkül.

Vidéki megrendelések waggononként azonnal 
eszközöltetnek.

Szolid és pontos kiszolgálásról felelősséget 
vállalok.

Megrendelések elfogadtatnak : a fenti 
helyeken és telefon utján 121; — továbbá
Feldmann M.-nél, Csokonai-u. 33. Bányai József­
nél, Piacz-u. 43. (az udvarban).

Tisztelettel

Liöviagar ÍVEór,
tűzifakor,‘skedó.

BRÁZAYEE 
SÓSBORSZESZ

NAGY ÚVEC 
ARA: 2 KORONA 

B3 KIS ÜVEC ARA! 1 KORONA
HASZNÁLATI UTASÍTÁS MINDEN ÜVEGHEZ

MEU ÉKELVE VAN!. . . ,

A dr Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
lm i-nM megsziiu éti a haj
hullását, a hajvégek meg­
törését, a baj elmolyo- 
aodását. Te jes n árt.tlm it- 
laii. — Elősegíti a haj 
növését éh an- ak spinét 

nem változtatja me?.
1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:

mihalovits j.
gyógyszertárában

DBBREOZE UNT, 
Főtér 31. szám.
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* «feöüix. HooööóctSöőoooiS* üoSüBölS53sBoS*8^SS:gÖ^SlgsbSÖ3,J*

8 nOTOJo. Wi-York 104 E 106 Sír.

1

Nin "s többé
*3US!

250,000 hálairat 1 év alatt
fogfájás ! ? 
c ti v H s fog!
b ü c ö a s f. aj!

l'enti betegségeknek előidézői kétségte­
lenül az odvas fogak. Ezen remek ame- 
tikai szer ezen kínos és kellemetlen 

szenvedéseket

azonnal megszünteti!
, P I o m b u s“-s z a I mindenki 
— maga plombiro,hatja —

fájdalom nélkül és llihi'fetlen egyszerű módon
?

i mer

i borrá
8 krajczár,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máyer Jenőnél
előbb

Geréby Fiilöp utódai Debreczen,
Dveg betét 4 krajezár.

02:00:0 na^DEaaaaa

Kardos László
Kossuth-utcza 9. sz.

Harisnyák, a legjobb 
gyártmánynak, zseb­
kendők. diszharisnyák, 
diszzsebkendők, hasz­
nálati és díszes teríté­
kek 2, 4, 6, 8, 10, 12, 
18, 24, 36 személyig.

üdtds fogait!
„ Plombus“ ne hiányozzék egy háznál 
som. az egyszeri csekély kiadás százszo­
ros kamatja : a nyugalom. A fogfáj dal- 
inakban szenvedőket tehát saját érdeké. .... 
ben felhívjuk, hogy rendeljék meg ezen §j 
valóban. remek l.áziszert, mely az ame­

rikai éleim sség n továhh a !
Ara egy adagnak, mely 5—ti odvas fo­
gakra elegendő, használati utasitás-al 2 
korona 2 kor. Jü fill, előz-1- s bekiil- 

JO áóse után bérmentve bárhova. Megren- 
I .lelhető egyedül a Magyarországi köp­
fe viselettől, melynek czime:

„Plombus ‘sco i ü Idős, Pa»/, tó, Ife ves-m.
>oopgo?aggogoo5i;oooo-'r;oooppg|OOTOoor.^OOOOOOOOOOOOOOCB__„^

Háziurak és építész urak figyelmébe
^25».«5?.5HíréSY SES2SEa5a5SHS?5H«SrErt SB» SBaSSBSÍ SeS3SeSiSna5?SBSÍSiSHSH)fHSaSH5HSH

Dí
ffi

FÜggÁeres^eS csatorna 18. számú I-ső rendű horganyozott vasplóből á m.
Ttítőc fesvö csatorna 18. számú I-ső rendű horganyozott vaspleből . ám.

Cj Tető fedél négyszögméterenkint 18. számú I-ső rendű vaspléből . . á Q m.
Gj Ezen minták ! eke te plóbnl festve 15% olcsóbb. Más előforduló épülcttnunkák 
Dj rinti kivitelben olcsóbban 10°/n-ál, mint Budapesten.

13

1.60 fill. 
4. fill. 
3.30 fill, 
rajzsze-

Könyök csövek 40 f.-től feljebb. 
Borforralók eo f.-tői feljebb.
Mindenféle konyha csikkeket raktáron tartok

feltűnő olcsó árban.
Elvállalok kloset kezlést, 1 évre 8 K-ért.

í^ntrooi lArr ecí-f* bádogos mester. Debreczan, 
r^ovesi ti Oa sei Széchenyi utcza

Donogán és Somossy-czéggel szemben.
^asasiísas? asE5as?-5ésas«asítfasa5a5ü5íSHsa5asas?!éasaj5EL5íüBsasa5H50sa5asas2StsasasH5a52

Fűthető fürdőkádak 40 K-tól feljebb. 
Beiden fürdőkádam 20 K-tól feljebb.
6/ennek lürdők'dak io K-tól feljebb. 
Ölő fürdőkádak n K.-tói feljebb.
Kályha csővek egy-nes 30 t.-től feljebb.

íi

a
a

aa

1 szám.

y Védjegy:

Turulmadár. Feltűnést keltű árak! Védjegy:

Turul madár.

Női ezugos bőr ez. £3 40 f. 
Nemez béléssel £3 60 fi t.

Női fűzős czipö Í3 80 
Nemez béléssel 3 Irt.

Női gombos czi])ő 
elegáns és tartós

Férfi erős ezugos czi- 
pő színes v betetes

Férfi hegymászó czipő 3 frt | 
Trikó béléssel 3'75 fi t.

f érfi boka bor 4L'25 frt. 
Fűzős 4\r>0 frt.

Gyermek czipő fűzős v 
gombos 90 krtól

Leá nyka c zipő fűzősij &0 
V. gombos

Női nemez fél czipő 
bőr talp és sarokal

Női boka bőr fűzős 3 75 f. 
Elegáns gombos 4 frt.

Férfi borjubőr posztó 
betéttel

S I Férfi nemez fél czipő I 201
fi t H I bőrtalp és sarokkal | frt ■

Különlegesség! ■

Női neme< egész czipő, 
k- rül bőrrel, fiizős v 
gombo*.

Női neme* fél czi^ö, kő t 3f;|
rül bőrrel, fűzős vagy !\ I 
ceuggal 1 irt I

Női posztó fűzős czipő »Kftl
krrül bőrrel bárány- " ■
bőr béléssel

Női sevro fűzős ez pö 
báréi,ybör béléssel 
elegáns

a ill R U L »Goodyear Welt “
■ ■ -A_m©ri’tcai borts I

czipöyya* reszv ínyfártaság förawára:
D BRECZEN, Piac í- ulcza 50. szám.

MiMóf-uíczávíl szenbrm.
lebreczen, nyomatott, a város könyvnyomdájában, 1904.


